
53-<Iik Kzáüii. Vasárnap oszhó 30-án 1859. VAsb évfo lyam. 
>lfSjck*nil.: 

Retenkmt kétszer, csfitört ükön és vasárnap reggel. 

sr.löi iroda : 
Tanodantca, l.'iulo-fólcl.áz, 359. szám, hová a 

kéziratok bérmentve utasítandök. 

Kiadóhivatal: 
Hnrffcr Zsigmond könyvkereskedése. 

Előfizetési föltételek. 
Szegeden liaziiozhordassai Egész évre 6 frt. — félévre 3 frt, 

60 kr. austr. ért. 
évnegyedre 1 frt 

Vidékre postán: Egész évre 8 frt, — félévre 4 frt, — évnegyedre 2 frt, austr. ért. 

Egyes szám ára 8 ujkr. 

Hirdetések: 
Az öthasábos petirsor egyszeri hirdetésnél 7 ujkr. 

kétszerinél 6 ujkr., többszörinél 5 ujkr. 
Béiyegdij minden egyes beigtatásért 36 ujkr. 
A n y í l t térben a háromhasábos petitsor igta-

tási dija 20 itjkr. 

Az előfizetési pénzek és hirdetmények Bnrger 
Z s i g m o n d könyvkereskedéséhez" eimezendök 

h 

X A Z J N C Z Y f Ü N N E P É L Y - : . 

Szegeden, Kazinczynapján 1859. 
Nemze tink köziinncpét megültük mi is. megülte Szeged közön-

sége ngy, mint az alföld fővárosához illett. 
Esti félhatkor már tódult a közönség a .színház télé. mely 

elölt .szurokkoszorúk világifák he a tért, megmutatandók, hogy 
ma nem közönséges sziui előadásra, hanem annak képéhez vezet az 
ut, ki szellemi világossággal árasztotta el a hazát. A színházi bejárat 
mindkét felén lámpaesillagok égtek, eiulékeztetendök a jövőket, hogy 
az, kire emlékezünk, e hazának fényes csillaga volt. A sziliház ka-
puja fölött két életnagyságú angyal babérkoszorút tartott K a z i n c z y 
neve fölött. Ezen, hazaszin lobogókkal ellátott kép fölirata „ K a z i n -
czy F e r e n c évszázados ünnepe" szintén hazaszin betűkből vala 
összeállítva s kivilágítva. 

A színpad ngy mint a nézőtér fényárban úszott. A színpad jobb 
oldalán Knz i n c z y n a k e célra íestett és hűn talált arcképe volt föl-
állítva: a ké »keretet természetes virágokból készült koszorú képezé; 
körüle mag s, virágjok díszében álló liévövj fák , s a virágházak leg-
szebb. legválogatottabb lakói álltak; az állvány talpánál az irodalom, 
művészet és tudomány jelvényei alatt e fölirat: 

rKi lionaért élve nemzeteért szenved: 
Évszázad után így tiszteli a nemzet." 

A színpad többi részét is élövirágok foglalták el, csupán a 
közreműködőknek hagyván meg a szükséges tért és a fénysugaraknak, 
melyek a lombok közöl a közönség felé viliámoltak. 

A nézőtéri kettős lángöv környezé. A színpadnak átellenében a 
karzat homlokzatán M a g v a r b o n koszorúval körzött címere, haza-
szin lobogók alatt; a páholy oszlopok mindegyikén babérkoszorú három 
nemzeti lobogóval s ugyanannyi gyertyalánggal; a nagy csillárt haza-
szin zászlókból koszorú övezé körül. 

Ki látta a művészet ez egyházát , midőn még nem volt benne 
közönség, tudna, hogy ünnep lesz e helyt: de ki a begyült közönséget 
meglátta, azt is kelle tudnia, hogy a nemzeti kegyelet ünnepét ülik 
a jelenlévők. 

Fia ink ngy mint hölgyeink nagyrészt nemzetünk öltönyében 
jelentek meg ez ünnepélyen, s egymást látva, meggyőződtek arról, 
hogy mégis szép ennek a magyarnak öltönye s hogy kár volt idegennel 
fölcserélnie. Hölgyeink közöl sokan, kik ezúttal még uélkülözheték 
hazájuk ruházatát, föltevék magukban, hogy ezentúl a szép példa 
ulán indulva, legkedvesebb ékességük a magyar öltözet leend. 

Mi; mondjunk az előadásról? 
Nem kellene az egyes közreműködőkről szólannuk, kik azáltal, 

hogy a közönségtől nyert koszorúikat K a z i n c z y arcképe elé tették, 
nyilvánítok, raiszerént ma senkinek sincsen érdeme, senki sem vár-
hat elismerést, csak Ö, a bajnok vértanú, a nyelvszabadító rab, a 
népboldogító szerencsétlen, a családja jóléte árán irodalmunkat szel-
lemével tápláló K a z i n c z y . Miért ne mondjuk meg mégis, hogy hazat 
szinmüvészetünk egyik csillaga, F . - S z a b ó A m á l i a valódi csillagként 
lényleit az irodalmunk vezérének fönt kegyeletkoszoruban; mért ne 
mondjuk meg, hogy oly érzelemmel szavalta L o s o n c z y n k remek 
költeményét, minővel még szavalni nem hallottunk soha. G a r a v n a k 
M a g y a r h ö l g y é b e n ugyané művésznő megmondta a magyar höl-
gyeknek, minők legyenek, minőknek kell lenniük, hogy nevüket 
megérdemeljék. 

Nagyszerű a művészet hatalma, azon hatalom, mely a jakkal 
beszél ngyan s mégis szivvel szól a szívhez ngy, hogy ezer sziv do-
hog a kifejezet, érzésektől; olyan e hatalom, mint a napfény hatalma, 
mely az eleje tett képet eltörölheílenül varázsolja az iires lapra : olyan 
e hatalom, mint a villám hatalma, mely elolthatlan lánggal ég. E ha-
talom szólt ma F . - S z a b ó A m á l i a szivéből ajkai által a nagy közön-

ség szivéhez. Az irodalmunk megdicsőült vezérének képe előtt álló 
nö nem csupán művésznő volt, hanem egyszersmint honleány s a 
magyar nyelv és szellem lángérzelmü hirdetöjeként mntatá magát, 
mint ilyen nem csak tetszést, hanem tiszteletünket, szivünk legőszin-
tébb becsülését vivta ki magának. P a j o r A. úrhölgy V ö r ö s m a r t y 
szózatát annyi lelkesedéssel, annyi lánggal énekelte, hogy valódi 
s z ó z a t t á vált az a közönséghez; szózattá, hogy rendületlenül hive 
legyen hazájának, hazája nyelvének, nyelve irodalmának s irodalma 
termékeinek. A gyönyörű félmélyhangon énekelt szózat minden szaka 
uj meg uj tapsviharra ragadta a lelkesült közönséget, mely hangos 
éljenben tört ki, midőn a második szakban énekelt szép népdal s a 
K o v á c s E n d r e szerezte P»ózsa dallamának kívánt ismétlése helyett 
szózatunk első szakaszát énekelte. F o g a r a s s v P a u l i u urnö P e t ő f i 
¡ S á n d o r n a k S z é p h a l m o n irt költeményével a legnagyobb dicséret-
tel árasztó el a jelenvolt közönséget, mert megmutató, mily egykedvű, 
mily aluszékony volt évtized előtt a magyar , mit hallva, örvendenünk 
kelle és szerencsét kívánnunk magunknak ma, midőn lá t tok , meny-
nyire lelkesült a nemzet. 

K e m é n d y N á n d o r ur vig ruhába öltözött komoly f ö l o l v a s á s a 
szelid mosolygó szivárványként húzódott végig az ünnepélyesen ko-
tnoly arcokon. Fölolvasása tartalomdús volt s a liasonnemti olvasmá-
nyoktól dicséretesen különbözött; az üres szóbalmaz helyét egymásra 
halmozott korszerű élcek pótiák. Különösen találók és talpraesettek voltak 
a S z e g e d i H í r a d ó r a vonatkozó sorai, hogy c lap kiadója B u r g e r 
Z s i g m o n d csakugyan igazi k i a d ó ; mert lapjára többet a d k i , mint 

•mennyit az előfizetések jövedelmeznek neki. 
H á h n e l urat, egyházi és dalműi zenekarunk derék karnagyát 

különösen ki kell emelnünk készségeért, melvlyel az ünnepélyben 
közreműködött. Há ln i el ur sokkal több részvétet mutatott az ügy 
iránt nem született magyar létére, miut néhány általunk fölszólított 
hazafi és honleány, kik azt hívék ta lán, hogy megalázó azon szín-
padra lépniük, melyon K a z i n c z y arcképe áll. E visszavonulás, noha 
nem vett el az ünnepély díszéből semmit, volt az egyetlen keserű 
csöpp, mely örömünk tölt serlegébe csordult. H. ur oly művészi 
ügyességgel kezelte hangszerét s oly megragadott jútszta el 
rajta az általa kiszemelt szép magyart , hogy azon kívánságot ébresz-
té bennünk, vajha némelykor rendezne egy egy hangversenyt, mely-
ben többet hallanánk tőle. Ezeken kiviil K m e t t y I s t v á n elszavalta 
„A k ö l t ő i m á j a " eimü költeményét és K ö l c s e y F e r e n c K a z i n c z y 
fölött tartott emlékbeszéde, valamint S z á s z K á r o l y n a k gyönyörű 
pályakölteménye fölolvastatott. 

A szokatlan számmal megjelent közönség lelkesedése batárt 
nem ismert. Oly nagy volt a tolongás, hogy több száznak kelle a 
színháztól visszamennie; mely befogadható vala őket. E lelkes közön-
ség oly ünnepélyes méltóságot tanúsított az egész ünnepély alatt, 
hogy nem mondhatunk találóbbat, mint mit tudóstársaságunk érdem-
dús alelnöke mondott: „Csak oly nemzet tiizbeté föl méltán dicső-
ültje halántékaira a dicsőség koszorúját, mely azt maga is megér-
dem lettel"' 

Az ünvepélyt egyszerű, de magyar őszinteséggel és fesztelen-
béggel fűszerezett lakomák követék a város minden részében. A ka-
szinóban megjelent hölgyek nagyrészt magyar öltözetben voltak. A 
K a z i n c z y - ü n n e p e t az emberi szellem h a l h a t a t l a n s á g á n a k elvi-
tázhatlau bizonyságául hozván föl a szóló, a többi fölköszöntések 
közt poharat emelt S z é c h é n y i I s t v á n é r t , ki az ipar terén épen 
oly nagy fiául tinit föl a magyar nemzetnek, mint K a z i n c z y az 
irodalmi téren. Megemlékezett továbbá a tudóstársaság alelnökéről 
b. E ö t v ö s J ó z s e f r ő l , ki szíves volt S z á s z K á r o l y koszorúzott 
költeményét ez ünnepélyre megküldeni s ezáltal annak emeléséhez 
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.'árulni. E rdé ly i I g n á c zenekarának minden tagja 
mag var öltönyben jelent meg a kaszinói lako-

tíninái, a Kákóezvindnlóval fogadta a közönséget a 
bevezetésül a szózatot játszin. A közönség egy ré-
sze a palánk! sétatéri étteremben, más része a föl-
-"'városi kaszinó helyiségében lakomázott, mindenütt 
kzin<'•/ .} F e r e n c emlékét idézvén föl Icikeikben, 
szebb jövendő! kívántak a nyelvnek, iparnak és 
művészetnek. Az egész város hullámzásban volt, 
mely hullámzás fölött a li onsze re l e in - e rég pi-
hent drága kincse a magyar szívnek mint tenger 
fenekéről fölmerült gyöngy ragyogott, fénylett. Nem 
<-ak a s z e g e d i e k , a v i d é k i e k is siettek meg-
ünnepelni a magyar nyelv első bajnokának százados 
ünnepét. II. M. V á s á r h e l y r ő l , »Szentesről és Ma-
kóról többen jelen voltak az estélyen és a lako-
mákon. 

Nem teje/liftjük be sorainkat anélkül, hogy 
«szinte magyar szívvel köszönetet ne mondjunk 
mindazoknak, kik hazafiúi buzgalomtól lelkesülve, 
szíves készséggel járultak az ünnep emeléséhez, s 
gyámolítottak szent kötelességünkül ismert törekvé-
sünket. 

Legelőször is köszönetet mondunk L o s o n c z y 
L á s z l ó n a k , ki leikéből eredt szép költeményével 
tetemesen emelte ünnepünket. E költeményt, azért 
is, bőgj- köztünk fönnmaradjon, azért is, liogy la-
punknak a színházba nem jutott olvasói gyönyör-
ködhessenek benne, mai számunkban közöljük. E 
költeményt oly diszes nyomatban, mely nyomdánk-
nak dicséretére vauk. emlékül kapta minden szín-
házlátogató. Amennyit lehetett hazaszin szalaggal 
köttettünk át, de c cikkből oly keveset tartanak ke-
reskedőink, bog} nagyon hamar kifogytunk belőle. 

Mráz Imre irótárstink a terhes pénzkezelést 
volt szíves elvállalni. 

Különösen kiemeljük a lelkes sziuháztulajdo-
iv sokat, Hoi 'fer és I l e z l e r urakat, kik a szinliázat 
díj nélkül engedték át, és tisztelt nöegyletiinket, mely 
jutalékáról szintén lemondott. 

Idősb K r e b s községi tanácsos iir nemcsak 
dijuélkiil diszité é'ő virágokkal a színpadot, de azok 
¡/lése» elrendezésében önmaga is fáradozott, s a me-
leg égövi fákhoz a köblöket hazasziurc fösteté. 

J o ó festesz ar K a z i n c z y jól talált arcképét 
hazafiúi buzgalomliól testé. S z n t t e r nr az állvány 
talpánál fölállított s kivilágított föliratot szintén az 
ügy iránti részvétből állitá ki. 

G o l d n e r és Z i n n e r városi vilűgitásbérlök, 
a nemzeti ünnephez tettleges áldozattal járnlandók 
2© font gyertyát és ];» font olajt adtak a színház 
világításához. 

IS u r g e r Z s i g m ou d nyomdatulajdonos a 
hirdetmények nyomtatását díj nélkitl teljesiíé, csupán 
a papi - és a bélyeg árát fogadta el; L o s o n c z y 
költeményét is a kiállításhoz aránytalanul jutányos 
árért nyomatta. 

Mayer ur. a színházi melléképületekért neki 
járó kötelességpáholyt csak rendes áráért fogadta el. 

Lemlc ur több élővilágot adott a színpadra. 
S c h a r t .József iparos, nem érkezvén, hogy 

a / mházba jőjön. 2 régi forintot kii Ide hozzánk. 
Megkell megemlítenünk F a r k a s i e s cukrász 

urat, ki a kaszinói lakomához szépen és sok ügyes-
séggel készített cukorszobrát ktildé K a z i n c z y n a k . 

Végre B r a n d t színházi diszitöröl kell elisme-
réssel szólnánk, ki négy segédével több éjet virasz-

tott át. hogy a szinliázat oly diszessé tegye, minő 
nck ily nagy nemzeti ünnepen lennie kellé. Fárad-
ságát siker koronázta. mert mindenki elismeréssel 
szólt a kiállításról, s dieo röleg emlité a diszitoL 

Ez előzékeny s áldozatkész közreműködés tette 
lehetővé, hogy dacára az ünnejiélyesen fényes ki-
állításnak, s a karzatdíj leszállított árának közel 
2Ó0 fira megy a tiszta jövedelem, melyről a jövő 
számban. 

Krmpelen Győző. 

A Szegeden tartott K a z i n c z y - ü n n e p é l y alkalmára szerzé 

Losonczy László. 

•Szavalta F . - S z a b ó A m á l i a . ! 

VyA- A fiiredj föl végre álmaidból, 
| V j í J ^ Ébredj hazánknak nagy fia! 
! } " - ' 4 FI 'g volt már a hűvös éjnek" 

^ j j Sírod felett borongnia. 
V |Í)Eljöttiink érező kebellel 
' m Megünnepelni e napot. 

' fMely téged ezelőtt száz évvel 
A nemzetnek díszül adott 

Egy kincset hoztak őseink ki, 
Keresve e szent Kánaánt; 

S elérve ezt a drága kincset 
Tárták Palládium gyanánt. 

Éber gonddal híven megőrzék 
Dicső királyaink Budán: — 

F kincse forgott a magyarnak 
Veszélyben ezredév után! 

Te ekkor zászlót ragadtál, 
Sok lelkes ifjú gyűlt alá. 

Velők küzdö-.tél, lelked őket 
Tüzelte. majd vígasztala. 

ügy álltál. mint rég társai közt 
Állt', Éneász az isteni... 

Mig végre sikerült nyelvünknek 
A győzelmet kiküzdeni! 

S mi lön e küzdelem jutalma? — 
Korod hideg volt — baj, nyomor, 

Kész vétlenség; az ég fölötted 
Komor vala, nagyon komor. 

Ki hinné, hogy ki nemzetednek 
Oly nagy vagyont, kincset hagyál: 

Éhezned kellé a hazában?... 
Mig jött a jóltevö halál! 

Félszázadig tartód kezedben 
Nemzetiségünk zászlaját; 

Félszázadon keresztül ittad 
A keserűség polinrát. 

lós megmaradtál lu'í magyarnak , 
Meg, a nehéz napok között; 

Békén fogadtad a csapást, kint, 
Midőn az élet üldözött! 

Te nálad a szent hon szerelme 
Nem volt csupán üres beszed; 

Te azt félszázadon keresztül 
Nemes tettel ¡»-« seteléd. 

Keblednek lángja vesztaíüz volt. 
Mely vlrasztott a hon felett 

.Szent lámpaként... » midőn kidőltél: 
Keskeny kriptádnak mécse lett!.. 

Ébredj föl végre álmaidból. 
Jól ismerünk mi tégedet. 

Mártír v&iál, ki a hazáért 
Egy életen át szenvedett. 

Nemes, nagy. óriási lelked 
A csüggedést nem ismeré . . . 

Emléked él mig egy magyar lesz. 
Mint honfi. — dalnok - s emberé! 

Ébredj föl végre álmaidból, 
Óh nézd mint örvend nemzeted! 

Nézd a nemes, a tervbé-ly fát. 
Melyet kezed rég ültetett. 

Nézd a nemes, a terebély fa 
Mi szép gyümölcsöket torom; 

Mint ritkaságot ngy csudálják 
Innen, és ttil a tengeren! 

Tiéd. tiéd az érdem, ébredj. 
Meleg kebel vár. lépj közénk. 

Midőn előtted meghajolva 
Érdemkoszorút kötözénk. 

Ébredj föl végre álmaidból, 
Hogy elvehesd a pályabért... 

Egy nemzet tárt karokkal vár, hogy 
Fürtidre tűzze a babért! 

Ébredj föl végre álmaidból 
És halld midőn esküt teszünk: 

Hogy útadón járván, hazánkhoz 
És nyelvünkhöz hlv.-k leszünk. 

Nem csak midőn ölöm mosolyg rá, — 
Nem hagyjuk el, ha vész jön is; 

Mint igaz magyarok megállunk, 
Legyen bár koszorúnk töv i s ! . . . 

Nagy honfi! még se , ínég se ébredj... 
Jobb hogy pihensz a sir alatt. 

Félek, hogy a búnak miatta 
Köztünk szemed sirva fakad!... 

S ha megpillantod . hogy szobádban 
Most pálinkafőző lakik: 

.Sírodba njra visszavágyni, 
»S föl sem kelsz-ítéletnapig!!! 

Kazinczy-ünnep Kecskeméten. 

Folyó lió 27-kén megülte K e c s k e m é t is a 
nagy K a z i n c z y százados ünnepét esti <5 órakor a 
kaszinói egylet teremében. A müveit közönség tiszta 
hazafiúi s honleányi érzettől lelkesülten, sietett ál-
dozni a nagy férfiú emlékezetének. 

Az ünnepély ínüsorozata: 
1. Ilymnus K ö l c s e y t ö l : előadta a helybeli 

dalkar. 
2. K a z i n c z y é l e t v á z l a t a ; bevezetésül irta 

s olvasta H o r v á t h D ö m e . 
3. T o m p a M i h á l y ez alkalomra irt s jutal-

mazott költeményét olvasta P ó l y a J ó z s e f . 
4. S z á s z K á r o l y ez alkalomra irt s dicsére-

tet nyert költeményét olvasta T o n i o r F e r e n c . 
5. Kecskeméti emlékhaugok a K a z i n c z y -

ü n n c p é l y r e , Hu l e s u t ó i , olvasta szerző. 
l >. K ö 1 c s e y e m 1 é k b e s z é d e K a z i n c z y 

fölött; olvasta T o r k o s I s t v á n . 
7. S z ó z a t , V ő r ö s m a r t v t ó 1; éneklé a 

dalkar. 
Az egész előadást lelkesült éljenzés kiséré. 
Az ünnepély alkalmával emlékpénzek is oszto-

gattattak. /•. /. 

Kereskedelmi és iparmozgalmak. 

/ A B é c s b e n megjelenő v a d á s z l a p igen 
ükudatolva ir az angol katona-helyettesítési rendszer 
mellett s kárhoztatja amaz eljárást, mely szerént min-
den ember fiának vagy van kedve vagy nincsen, 
katonává ke!! lennie. A cikket S v a r c e n b c r g 
F r i g y e s herceg ír ja , ki a helyettesítési rendszer 
egyéb előnyein kívül a kéuyszeritctt katonákról 
szólván, igen helyesen jegyzi meg, hogy nem mél-
tányos a sor ra bíznunk azt , mivé legyen valaki. 
Ma pedig csakugyan k o c k a határozza el, ki le-
gyen katona, ki esküdt, ki hős, ki birö, ki bátor, 
ki igazságos. Valóban szomorú azokra nézve, luk 
egészen más pulyára érezvén hivatva magukat, ta- j 
Ián a karcolással épen ellenkező foglalkozásra ké-
szültek. ha minden kötelékeik és viszonyaik közöl 
egyszerre kiszakasztja őket a katonakötclesség. j 
Legnagyobb baj az, hogy a kitöltött szolgálati idő 
után in in Ié|-li Jnek ismét vissza előbbi viszonyaik- : 

ba, i t-m foglalhatják cl elhagyott állásukat. Á ke- ' 
riiieti vadász ;>. legfölebb volt alárendeltje mellett | 
segé-dkcdiieiik cÜMMsáltafása után; a gyári fölfigyelő 

bizonyosan veszt szolgálati ideje alatt annyit, hogy 
csak mint segédmunkás nyerem! hazatérte után al-
kalmazást: az öregbéres, mire visszatér, aligha nap-
számosként nem lesz kénytelen működni. Azon fölül 
a katonakötelczcttség épen azon korra esik, mely-
ben mindenkinek jövőjét kell megteremtenie. Ha-
bár sokan szabadsággal visszatérnek is, mit ér ez 
nekik, ha minden órában, minden percben el kell 
készülve lenniük, hogy njra behívassanak. Nagy. 
igen nagy baj még az is, hogy a szabadsággal süt 
mint t a r t a l é k o s o k hazabocsátott katonák kato-
nai engedély nélkül nem házasodhatnak. Aki tudja, 
Lány okmányra, mennyi bélyegre van az ily, sok 
esetben földhöz tapadt szegény napszámosnak szük-
sége, hogy házassági engedélye iránt csak a folya-
modványt elkészíttesse; aki tudja mennyibe kerül 
egy-egy ily folyamodvány s mennyi költséggel jár 
egy egy ily okmánynak megszerzése, nem fog csu-
dálkozni, ha az a szegény ember, hogy 30 4© 
ftnyi költséget, melyet különben is kölcsön kellene 
vennie, megkíméljen, inkább vad házasságban él 
kedvesével, mi a példák bősége mellett nem épen 
előnyére van a közerkölcsösségnek. Erre nézve j 

szükséges lenne a szabadsággal vagy legalább a 
tartalékképen elbocsátott katonákat a tábori lelkész 
fönhatósága alól ismét tartózkodási helyük lelkészei 
egyházi hatósága alá bocsátani. A hercegi cikkíró 
még megjegyzi, hogy Enrópa egy országában sin-
csen annyira kifejlődve a kelyettesitési rendszer, 
mint Franciaországban, s Európa egy állama sem 
képes oly jól szervezett sereget fölmutatni, mint 
épen Franciaország. 

/ Az u j k ö z s é g t ö r v é n y r ő l , illetőleg a 
fölötte tartott tanáeskozniányokról nem a legkedve-
zőbben irnak a birodalmi fővárosban megjelenő la-
pok. Szeréntök szemmel látható bizonyítványát ad-
ják e tanáeskozmányok annak,hogy a tövisről nem 
lehet szülőt szednünk s hogy a régi egykedvűség, 
a n y i l v á n o s s á g t ó l való tartás még nagyon mé-
lyen van gyökerezve egynémely polgártársunk szi-
vében. A tárgyalások anyaga, mely tulajdonképen 
nem kormányi teendő, haueui inagánmii, az előleges 
tervezet néni jutott tudomására azoknak . kiket 
későbben, mint törvény illetni Jog. Mit akarnak el-
érni vele, könnyen belátható. A bizottmány tag-
jainak, ki i ! b e f o l y á s t ó i menten kell tanácskor.-
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f i ó k , * tolakodó lapoknak távul tart;-tusok. E/. 
egészen azon szellemnek felel meg» mely eddig a 
uvilváoo« közigazgatás minden ágában divatozott s 
hőgy ezt megértsük, r -ak ama nagyon sok külön 
bizottmányra keli gondolnunk, melyek a legújabb 
iílbkig kisegítő eszközli! használtattak s uielyek ki-
ídhetőleg iparkodnak magukat elzárni a nyilvános-
ságtól. A birodalmi főváros adta példa, félünk nem 
fog v á n z á s nőikül maradni. A szűkkeblűség és 
előítélet oly előzményekkel bírnak, melyekre hitük 
szerént , hivatkozn iok szabad ős sok oly ember 
megterem az Úristen jó földjén, minő a baimburgi 
polgármester, ki határozottan t i l t a k o z o t t a n y i í 
v á n o s s á g ellen, melv véleménye szerént ártalmá-
ra van a jó ügynek. A harmadik gyűlésben több 
bizottmáiiyi tag indítványozta a lapok tudósítóinak 
bebocsátását a tanáeskozinányi terembe. Vájjon 
eredmény nyel járt-e az indítvány, meghalljuk a 
legközelebb jövőben. 

- A p e s t i n é ni e t s z a b ó - e ő h, ugy látszik, 
szeret gazdálkodni: a napokban tett be a takarék-
pénztárba x t ftot. Nőből a mesteremberek azon 
légi , de épen nem helyeselhető szokást követik, 
hogy a cőhmesternől, időnkint összegyülekezve, a 
eéh jövedelmeiből lakomákat csapnak. Ezen urak 
okosan cselekednének, ha a pesti nőmet szabó-céh 
példáját követnők. Mondja a Pol. Ujd. 

— V o g e l tir M ü n c h e n b e n a befözöttek-
hez oly szert talált föl, mely et használva, nem csak 
jelentékeny mennyiségű cukrot gazdálkodhatunk 
meg, de a gyümölcs is Ízletesebb ős épebb marad. 
E szer a h u g y a n y s ó i Ammóniák). A vegyítés 
alkalmával annyit kell a h t t g y - a n y s ó b ó l a gyü-
mölcs közé tenni, mennyitől savanyúságát elveszti. 
Ha talái; fölösleget öntenénk, kevés ecettel ismét 
helyrehozhatjuk. 

S/it'gudi tárogató. 
/ Hazánk minden jelentékenyebb városában 

megülték K a z i n c z y napját. A m a g y a r n e m z e t e 
napon önmagát dicsőítette m e g , midőn irodalma 
megváltójában irodalmát magasztala. Lapunk szűk 
köre nem engedi, hogy minden ünnepélyt leírjunk, 
mely e hazában tartatott; de megvár juk, még a fő-
városi lapok közölték a két testvél hazából lmzzájok 
érkező ürümhangokat, hogy azután egy koszorúba 
fűzhessük azon városok neveit , melyek költöna-
gvunkrói megemlékezvén, hazafiúi kötelességüket 
teljesítették. Az alföldi városok levelező hontiait 
egvuttal fölkérjük, hogy részletesebb tudósításokkal 
megörvendeztetni szíveskedjenek. 

/ Az augsburgi k ö z ü n s é g c s ( a l l g e m e i n e ) és 
a lipcsei k é p e s ú j s á g n a k méltó testvére akadt 
a bécsi E r e s s e b e n , melynek pesti levelezője (bi-
zonyosan valamelyik Csehországból bevándorolt s 
magvai* kenyéren meghízott atyánkfia) nyilvánosan 
vádolja a m a g y a r n e m z e t e t , hogy K a z i n e z y -
ről megemlékezni bátorkodik s el akar ja a németek-
kel hitetni, hogy mi magyarok c s a k a z é r t iűme-
ncltiik K a z i n c z y t , mert a németek áital Magyar-
országban rendezendő S c h i l l e r ü n n e p é l v t akar-
tuk megbuktatni. Tudatlansággal párosult részakarat 
azt mondatja vele, hogy a legközelebb múltban még 
senki sem tudta volna megmondani, liogy hát volta-
képen, ki volt az a jó K a z i n c z y F e r e n c . Vájjon 
nem K a z i n c z y ró 1 beszélt-e K ö l c s e y a bé-
c s i n é l e g y é v t i z e d d e l k o r á b b a n k e l e t k e z e t t 
magyar tudós tá r saság nagygyűlésében ezelőtt hu-
s z o n h é t é s z t e n dövelV Vájjon nem olvassuk-e 
minden irodalomtörténetben, sőt minden nagyobb ma-
gvar tankönyvül használt olvasókönyvben K a z i n c z y 
nevét? Hogy B r o c k h a n s uram kifeledte ismeret-
tárából, nem igaz ugyan , a nagyérdemű pesti le-
velező mégis azt áll í t ja, hogy, mivel B r o c k h a u s -
ban nem olvasta K a z i n c z y nevét , K a z i n c z y ér-
demes férfiú nem lehetett. Ez a derék, Magyarhon-
ban élő, nem tudjuk melyik haza szülötte rosz né-
ven veszi a magyar főuraknak, hogy Magyarország-
ban fognak ezután lakni ; haragszik a N e f e l e j t s r e , 
hogy a muzeum dísztermében az 52 magyar megyét 
akar ja székekre hiineztetni; dühösködik a S z e g e d i 
H í r a d ó ellen, hogy S c h i l l e r nevét nem az ö kedve 
szerént Írja hogy egyik pesti divatlap, melynek kü-
lönben több ö r d ö g e vau, magáévá tette a P r e s s e 
véleményét, nem épen válik dicsőségére); mérgelő-
dik még sok mindenér t , melyek megvitatása nem 
lapunk körébe vág. Tiszteljük és becsüljük a német 
nemzetet, hogy költőjéért lelkesül: de csak ott és 
csak addig tiszteljük, ahol és ameddig joga és helye 
van e lelkesülésnek. A l ' r e s s e különben megér-
demelné, hogy magyarországi előfizetői ugy tennének 
vele, mint már igen sokan tettek azzal a másik két 
magyarfaló lappal. Mi részünkről, inától kezdve, 
nem fogjuk tűrni asztalunkon. 

* A D e b r e c e n y i I g n á c helybeli fényképész 
által K a z i n c z y évszázados ünnepére készített Ka-
z i n c z y F e r e n c jól talált arcképéből fájdalommal 
kell fölemlítenünk csak 10 darab kelt el , 40 darai/ 
pedig megmaradt. Figyelmeztetjük újból városunk 
lelkes polgárait a magyar nyelv és nemzetiség első 
bajnokának arcképére. Szerezze meg, kinek tehet-
ségében áil ; ez arcképet; helyezze oda , hol legdrá-
gább, legkedvesebb képei függnek. Tud juk , hogy 
nincs ház, melynél kép ne függne, ha tehát méltónak 

talál egy vadászkalandot vagy egy külföldi tájképet 
szobája falán tartani . miért ké.-nék azon férfi:: art 
képével disziteni szobáját , mely t-gv egész nemzet 

' életét ékesíti. 
; A K a z i n c z y ü n n e p é l y a l k a l m á v a l 

egy n ő s z e m é l y — mint halljuk — L o s o n e z v 
L á s z l ó költeményét árulni kezdé 10 ujkrajeár já-

í val: d e egy tanuló áital , ki e gaztettet jókor észre 
vévé, meggátoltatván, odább állt. 

* A b ú z a p i a c i s é t a t é r e n az ültetési elő-
készületeket már megkezdték. .Mint halljuk azért 
szedik ki a már kizöldült fákat , hogy' helvökbe 

; nagyobbakat é- szebbeket ültessenek. Á" gödürásók 
] igen helyesen tették volna, ha a kiásott tőidet nem 
í a j á rda közepére, hanem az ásott gödör mellé 
i hányták volna. 

* A z u j s z e g e d i r é s z e n már áll az álta-
lunk is hirdetett u j épület, mely Tiszánk túlsó 

í partjának igen s /ép díszt kölcsönöz. Ha kedvező 
idő j á r , még ez ösz.ön teljesen elkészülend. Ta-

j vaszszal pedig, mint hátijuk a T i s z a innen-ö 
partjának rendezé»ét veszik munkába. 

* Egy k ti 11 ö 1 d r ö l b e v á n d o r o 11, városuak-
: bau megtelepült, honosított p o l g á r 2 pftot küldött 

be hozzánk oly célból és izenettel, utiszeréiit . mi-
után ö nem tud ja , ha eljöhet-e K a z i n c z y He-
r e n e ünnepélyére vagy nem . a költséghez ö is 
járulni kivan, mint honpolgár. Vajha minden be-
vándorolt s hazánkban meggazdagodott idegen a jkú 
így gondolkodnék és tenne. 

— Mint halljuk S z a b ó J ó z s e f színigazgató 
„A s z e r e l e m g y e r m e k e " cimü színművel akar ja 
megkezdeni a télidöszaki bérletet. 

t K m c í t y I s t v á n e lapok segédszerkesztője 
„ S z e s z é l y e s o r v o s " cimü munkájának megma-
radt példányait — mely munka 3 hó alatt két ki-
adást ért — legközelebb B u r g e r E s i g m o n d n a k 
adta át eladás végett. Ára 3<» kr. o. é. Ajánlatul 
a munka eimét iktatjuk ide : „Szeszélye«- o r v o s 
vagy G y ó g y á s z i r e n d e l m e n y e k " az első em-
berpár élete óta uralkodó s az utósó ítéletnapig be-
következhető mindennemű betegségek és nem be-
tegségek. járványok és maradványok ellen, minden 
osztályú és osztályon kiviili polgár és nem polgár, 
minden állású és fekvésű beteg és nembeteg ember 
és nemeniber számára a legrégibb idők óta élt és 
ezután születendő külön-, hason- és vizszenvi orvo-
sok jegyzetei, kuruzsolók, csont rakok, javasok, soha 
orvosra r.em szorult egészséges öreg emberek és 
több erőszakos halállal kimúlt lélek elbeszélése után 
közrebocsátja s a szenvedő és vigadó emberiségnek 
a jánl ja Kructty István." 

* Özvegy H o t t ha n l n é asszony ö nagysága 
értesülvén egyik legjelesebb magyar írónk családja 
nak nyomasztó helyzetéről. a j eles írót a leggyön-
gédebb modorban és űriig) alatt 500 pfttal segité 
föl. Ily nemes tettek után nem lehet nem hinnünk, 
hogv még egykor nagyon irigyeltek lehetünk hírben 
és fényben a külföld előtt. Az ily nemes jótét nap, 
mely nem csak azon fát élteti, melynek lombjait be-
szegi sugaraival, hanem a fa tövén szerénykedő ibo-
lyákat is erősíti és élteti. 

— A . . N e f e l e t s " b e n olvassuk: „Egy évtized 
óta honunk hölgyei a legszebb föláldozásokat mu-
tatják, s e bon irányában áldozatkészségük által 1a-
nnsítni kívánják, hogy ők a legszebb befolyást gya-
korolhatják, nemcsak férfiak, férjeik és családaik 
irányában, de a bon, a kedves hazára nézve is. Egy 
évtized óta a magyar hölgyek a hazai irodalmat 
pártolják annyira, hogy legszebb törekvésüket, a bon 
irodalma iránti szeretetüket a nemzettel megértet-
ték. Ítészünkről a nemzet bökeblii hölgyeihez egy 
indítványunk volna. Gizella, sz. István király ne je 
példájára, ki az egyházak díszítése körül nevezetes 
érdemeket szerzett, a magyar hölgyek a nemzeti 
muzeum díszítésére tennének áldozatot. Mit ? A nem-
zeti niuzeuui díszterméből diszszékek hiányzanak — 
indítványunk szerint ebbe 52 , vörös bársonyból ké-
szült gótkalaku szék illenék — és az érdem nem 
csupán ennek megszerzése — hanem kiállítása lenne! 
Hogyan? Azon 52 szék, mely a díszterein ékeiil 
ajándékoztatnék, mindegyike a támlapon egy-egy 
megye címerét az illető színekkel hímezve foglalná 
magában , ugy hogy az 52 szék, 52 megye külön 
címerét adná . ily ajándékot vár a nemzeti muzeum 
a haza hölgyeitől. 

— A „ K é p e s l . " b a n azon indítványt teszi a 
„nyoleinilliomodik magyar", hogv az „Augsburgi 
Állgemeine"t, mely a lovagias magyar nemzetről oly 
tiszteletlenül, s az ,. 1 Husirirfe Zcitung l£ot, mely gyak-
ran oly megvetéssel és szánakozással szól. minden 
magyar rekeszszc ki olvasó asztaláról. A kaszinók 
közt már több megtevő ezt, s reméljük, hogy jövő 
évben egy j ó magyar sem fogja tartani e lapokat, 
melyek mindig rágalmaznak és kisebbítenek minket 
a müveit külföld előtt. Érzékeny büntetés lesz rá-
juk nézve, ha magyarországi számos előfizetőiket 
elvesztik. 

— E g y k ü l f ö l d i l a p elismeri, hogy mégis 
fejlett irodalmunknak kell lenni, mert tizenkét évvel 
előbb volt t u d ó s t á r s a s á g u n k , mint Bécsben, 
hol csak 1847-ben alakult. 

* „ S o k b á b a k ö z t e l v é s z a g y e r m e k . " 
E régi és igaz közmondást minden magvar ember 
érti és tud ja ; de hogv a „ B á b a - n t e á " r ö l még 
mindig nem vész el az ott levő szemét és trágya: 
először nem igazság! másodszor nem értjük miért. 

j Ha ez utcát c-ak azért nem tisztogatják. nehogv a 
vidékiek és lótófutók más tisztább utcát tegyenek 
hasonlóvá : e cél eléréséré kár egy egész utcát tar-

j tani ; pár deszka szál nagyon megtenné <• szolgála-
tot. A „ B á b a - u t c a " városunk legszebb részében 
s az.»D tájon esik, merre legtöbb idegen jár : mégis 

j legkevesebb figyelem forditt.T.ik rá. ' S / H u d j - n az 
! illetőket még egyszer ez utcára figyelmeztetnünk 

* A minap ily cimü levelet pillantottunk meg 
a postán : „N. N. u r ii a k X. X.-ben.- Aki szereti 
fejét törni a talányokon, fejtse meg e ritka talány t. 
mely ugy látszik még 11!. Na p o l c i n , á l is nehe-

I zebb. Minthogy a levél címlapján sehol sem áll, 
hogy hol kézhesittes-ék, vagy hogy a p.-sfán marad-
jon s csak az utána tudakozónak ada.-sék kt : sok-
kal könnyebb Íróját és küldőjét, mint a cimzeU't 
kitalálni. 

K i s b a j . í gyes bajos ember kopogtatóit be 
a minap városunk egyik hivatalnokához. -Kérem 
alásan Tekintetes Uram! egy kis bajom volna ne-
kem", szólt amint a szobába lépett. ..Mi az?" kérdé 
röviden a munkás hivatalnok. E kérdésre kezdé a 
panaszos leoldani feje kötelékét s borzadva tekintett 
a hivatalnok a szétzúzott főre, mely egészen vérben 
U S Z o t t . 

* A li e I y b e 1 i k i sd e d é> v é, n ö o c y 1 e í fi év i 
őszutó 6-án délutáni 3 órakor rendkiviili közgyűlés* 
lartand a belvárosi intézet helyi-égében, megvita 
tandó az intézet tulajdonához tartozé, - a tervben 
levő állandó színházhoz szükséges telek eladását. A 
közgyűlésre tulnden nlapifó, segélyező tag * ügy ba-
rát meghiva van. Reméljük, hogy e közérdekű tárgy-
eldöntésére minél nagyobb számmal gyüleudnek 
össze az érdekelt tagok és ügy barátok, s mindent 
elkövetnek az állandó színház szép és nagy eszmé-
jének minél könnyebb erővel eszköziemlö teljesítése 
érdekében. 

, Vidéki rövid hirek. 

3- A T a n o d a i L a p o k b a n gyönyörű példáját 
olvassuk a kegyeletnek, melylye! M a g y a r - t »vár 
lakói tanügyök, illetőleg tanítójuk iránt viseltetnek. 
A csak 600 lakóval biró falu nagy része tavai leé-
gett: vele a tanoda és tanítói lak is. A tanító a ju-
hásznál lakott, hol a gyermekeket tanítani nem lehet. 
A falu csaknem minden lakója maga is kárvallott 
val.'t. vagy leégett embertársán segítve, attól, mit 
nélkülözhetett, máris megvált. Mit tettek a derék pap 
telkesítésére a lakosok? Minthogy íauodaépítteiésre 
pénzük nem val a, a szó szoros érteimében az óváriak 
m a g u k állították föl egy pár kőműves-napszámos 
segélyével a tanodaépliletet. A magyar-óváriak ezzel 
nem csupán tanítójuknak adtak hajlékot s gyerme-
keiknek szentély t , melyben ismereteket szerezzenek 
az életre, hanem önmaguknak is gyönyörű emléket 
állítottak. 

í X a g y - O r o s z i egyik lakosa, második fele-
ségével nem lévén megelégedve, először első nejé-
től született 3 éves fiát, azután magamagát fölakasz-
totta. 

— M a k ó községe s e hely lakossága 7452 h. 
parlag földet és 23,320 hold legelőt bir. E tetőim s 
tér eddig közösen használtalék anélkül, hogy valaki 
gondolt volna vele, mi a városé, és mi a lakosság 
magántulajdona. Mint hallatszik, most erre nézve 
is rendet csinálnak. Makó községe éjien hozzáfogott 
már e földeknek egy mérnök általi fölméretéséhez, 
osztályokba kiilönitéséhez s a különböző birtogjo-
goklioz képest részletekre osztásához. 

— U j k i n c s c s e l fog gazdagodni Pestbuda. 
E s z t e r h á z v Pál nagyhírű bécsi képcsarnokát bu-
dai palotájába fogja átszállittatni. 

Vej; y e s. 
— V a r s ó b a n egy könyvvizsgáló legköze-

lebb a hozzá benyújtott vegytani munkából e szót: 
A e i d u m b o r o s s i c u ni csupán csak azért törlé 
ki, mert — úgymond -— nem illik valamely m é r -
g e t oly állam nevén nevezni, mely Oroszországgal 
békés egyetértésben él. 

— Az A a l e n i fonodából (Viirtembergben), 
hol eddig katholikus nők és leányok is foglalkoz-
tak , egyidö óta naponkint fogynak a katholikus 
munkások; egymásután léptek ki anélkül, Imgv-va-
laki okát gvauithatá. A fölügyelő azonban kitudá, 
hogy e lépésre papjok kényszeríti, azzal fenyegetve 
őket, hogy ha eretnekekkel tovább is dolgozni 
mernek, megtagadja töltik a b ű n - o l d á s t . Mit 
mondjunk az ily izgatásokhoz?! (Pr.) 

— K é n y s z e r ii 111 u 1 a t s á g . Jövőre az an-
gol katonákat is tanítják tekézni. táncolni, lapdázni, 
szóval : testgyukorlani. A németek szintén sürgetik 
ezt. A franciáknál e szokás már huszonöt éve di-
vatozik. s ennek tulajdonítják a francia katona 
ügyességét. 

— A f u l d a i rabbi indítványt nyújtott be e 
napokban a választófejedelmi kormány tan ácshoz. 
hogy a zsidóünnepeken a zsidóknak a tané meg-
tiltassák. Kurhesscnben tehát valószínűleg ezután 
a zsidók és keresztények együtt táncolhatják ke-
resztül a vasárnapokat. Nagyon furcsa ember tehet 
az a fuldai rabbi. 
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